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"·— Μα τέλος
χα ηλϋα να τσονγκρήοονμε; Αγάπη μον, τ' αυγό 

— Μ ’' Αρέσει φίλτατε πολύ, να παίρνω τ<W Αέρα μου
*\ Sio ατοί,ς δρόμους τ ψ  περνώ όλόχληρη ‘μέρα μον  
μα μολονότι πάντοτε μέ βλέπονν* β γ α λ μ ί ν η  
άχούω πάντα πίσω μον να λένε : αΤοντη μ π α ί ν ε -  ι /»



Τ Ο  Φ Λ Ε Ρ Τ

Τ ξ ς Ε β α ο μ α λ ο ς

ΠΡΟ ΓΙΑΝΤΟΣ ΤΟ  “ Φ ΛΕΡΤ,, οφείλει νά 
ζητήση. συγγνο^μην άπό τάς άγαπητάς άνα- 
γνωστρίας του, διότι δεν ένεφανίσθη την Μεγ.
Εβδομάδα. Ό λ η  ή ύλη ητο έτοιμη, ά λ λ ’ είς 

γνίοο'τός· διά τίιν θεοσέβειάν του Η γούμενος, 
ΙΊαρθένιος όνόματι, τοϋ οποίον έζητήσαμεν 
την γνώμην ώς ειδικού, άπεφάνθη δτι δέν ητο 
πρέπον είς εβδομάδα νηστείας νά σκανδ'αλί- 
σωμεν ήμεΐς τδν κόσμον μέ εικόνας σαρκοφα
γίας. Και ή γνώμη τοϋ αγίου ύπερίσχυσε, και 
ώς ηγουμένου γνοίμιι και πρό πάντων ώς 
π α ρ θ ε ν ί ο υ .

★* *
At ε ν τ υ π ώ ν ε ις  μ α ς  έκ των επτά νυκτών 

της Μεγ. Έβδομάδος και έκ τοϋ συνωστισμού 
δστις παρετηρήθη είς τάς έκκληοίας, όφείλο- 
μεν νά όμολογήσο^μεν δτι συγκεφαλαιοϋνται 
δλαι όμοϋ είς έν δεδικαιολογημένον συμπέ
ρασμα.

“Οτι έάν ό Βοκκάκιος άνέζη σήμερον, θά έ
σχιζε την Δ ε κ α ή μ ε ρ ο ν  καί θά έγραφε 
την Έ π τ ά ν υ κ τ ο ν !

** ·¥■
Ε υ τ υ χ ώ ς  δ μ ω ς  δτι έπελθόν τδ ΙΙάσχα 

έδο)κε τέλος είς τά πάθη τοΰ Χριστού, άλλά 
τό τέλος τοΰτο δέν ωφέλησε καθόλου μερικάς 
δεσποινίδας, αί όποϊαι καί μετά την Άνάστα- 
σιν έξηκολούθησαν νά πανηγυρίζουν τό π ά- 
θ ο ς της καρδίας των.

*¥ *
Α κ ρ ιβ ώ ς  μ ά λ ι< ίτα  ά>ς άπήχησις της δια- 

τηρήσεο^ς ταύτης τοΰ π ά θ ο υ ς καί μετά την 
Άνάστασιν, ήκούσθη είς όπισθοδρομικός ύάλ- 
λο)ν κάτο)θεν τοΰ παραθύρου της έκλεκτής 
του, κρατών άκόμη είς τάς χεϊράς του τδ πα
σχαλινόν κερί :

"Αν ϊσο^ς σταυρίονόμουνα 
στην άγκαλιά σου απάνω 
ποτέ δέν θά δεχόμουνα 
’Ανάστασι νά κάνω

Μά θάχα μιά χαρά κρυφή, 
τόν πόνο μου ό καϋμένος, 
ποϋ θάμουνα μ ’ ένα καρφί 
μ ’ έσένα καρφωμένος !...

* *Έ ν  τ ο ύ τ ο ις  δ έ ν  έλειΰαν καί αί πασχα- 
λιναί έκδηλόίσεις τής χαράς, είς κάποιαν δέ 
συνοικίαν ήκούσθη άδόμενον μεταξύ ένός πο
τηριού ρετσίνας καί μιας εύηχου κουμπούρας 
τό έξής καταστρεπτικόν διά τό έμπόριον τών 
αύγών έπίγραμμα :

Θέλο) μονάχοι, σύ κ ’ έγόί, 
νά ’μ α σ τ’,άγάπη μου τρελλή, 
καί δταν τσουγκρίσουμε τ ’ αύγό
μέ πρώτο τσάκ .,.νά  βγή πουλί !

*
* *Κ ατά τά  ά λ λ α  τό ΙΙάσχα διεξάχθη ήσυ- 

χύίτατον, αί δέ κουμποϋραι δέν έβρόντησαν 
καί πολλαί, δπως κατά τά προηγούμενα έτη. 
Τοΰτο δμως οφείλεται είς τήν διάοοσιν της 
άκρότου πυρίτιδος, διότι τό πασχαλινόν ρε
πορτάζ τοΰ «Φλέρτ» συνιίγαγε τήν πληροφο

ρίαν δτι έ π ε σ α ν  άρκεταί [i ο λ α ί, άλλά
δέν έκαμαν κανένα κρότον.

*
* *Έ νθ ο νιίιω δ Φ ς δμως έωρτάσθη Κατά τήν 

Τρίτην τοϋ Πάσχα ή εθνική μας εορτή, άνα- 
βλιιθεΐσα ώς έκ της Μεγάλης Έβδομάδος. Αί 
κυρίαι έξαιρετικώς ήσαν δλαι κατενθουσια- 
σμέναι, καί συνέρρευσαν είς τόν Παρνασσόν 
διά ν ’ άκούσουν τους πατριο>τικούς λόγους' 
{δία μία γνωστή ζωντοχήρα δτε ήκουσε τό ό
νομα της μονής της 'Αγίας Λαύρας άνεστέ- 
ναξε ^αθέο)ς.

—  Τί έχεις Φιφή ; τήν ήρώτησεν ή σύν
τροφός της.

— Έ πήγες ποτέ είς τδ Μοναστήρι της 
Λ γία ς Λαύρας ;

— Ό χ ι , καί σύ ;
— Έ πήγα, καϋμένη, καί δταν είδα μερι

κούς καλογήρους πώς μ ’ έκύτταζαν, τότε έ-
κατάλαβα διατί λέγεται Λ α ύ ρ α .

*
Ό  α ντ ίκ τυ π ο ς  δμως τοϋ έθνικοϋ έν- 

Θουσιασμοϋ είχε καί τάς οικογενειακός συνε- 
πείας του. Μία δέ κυρία, ίδοΰ πώς συνεπλή- 
ρωσε τήν ένθουσιοίδη έπιστολήν της πρός φί
λην της είς έπαρχιακήν πόλιν, μ ε θ ά ς  είχε ου- 
νάύει άλλοτε χ  ρ υ σ α ς σχέσεις, ώς εσωτερι
κοί έν τω Αρσακείω :

Μαύρ ’ είν ’ ή νύχτα στά βουνά 
στοϋς κάμπους πέφτει χιόνι, 
κ ι’ ό άνδρας μου στά σκοτεινά 
τά μάτια κλεΐ καί ξεκίνα 
καί δός του ξεσπαθο>νει

ξεσπαθο)6)θ)θ)θ')νει ! . . .
★

* *Ε ιπ ο μ β ν  ονιω ς Ά ρσάκειον,και ένεθι/μιαθη-
ηεν τό Εκπαιδευτικόν Συνέδριον, τό όποιον
ήρχισε τάς έργασίας του χθές. Γό Συνέδριον
αύτό θ ’ άσχοληθή ίδίως περί τήν μεθοδικήν
έκπαίδευσιν τών θηλέίον, πρός τοΰτο δέ λίαν
κατάλλήλως τό σχετικόν τμήμα άπετελέσθη
μόνον άπό άνδρας. Καί φυσικά, διότι μόνον
άνδρες ήμποροΰν νά σκεφθοϋν πώς τά θήλεα
θά καταστώσιν έπιτυχέστερον έ ν  τ ρ ι β ή
είς δ,τι άπαιτεϊται νά γνωρίζουν.

*
* * , ,’Ιδ ού  λ ο ιπ ό ν  ποίαν πρότασιν ύπέβαλεν

είς σοφός διδάσκαλος, περί τοΰ καταλλήλου
προγράμματος, δπερ οφείλει ν ’ άκολουθη ή όι-
δαοκαλία τών θιιλέων.

*
* *’Α ρ χ α ίο ι Σ υ γγ ρ α φ είς  : ι ) «Ε ί δ ύ λ λ ι α

Θεοκρίτου» διά πάσαν ώραν τοΰ έτους, μετα
φραζόμενα έκ τοΰ προχείρου δπως αί μαθή- 
τριαι έκγυμνάζωνται είς τήν γ λ ώ σ σ α ν.

2 ) «Ό μη ρος», τό στοιχείο ν μάλιστα εκεί
νο, δπου ό Ζεύς ώ μ ί λ η  σ ε  μέ τήν Ηραν 
μέσα είς τήν νεφέλην, καί τό όποιον είνε τό 
καταλληλότερον διά ν ’ άποφέρη ταχέως τούς 
άρίστους έκπαιδευτικούς κ α ρ π ο ύ  ς.

3) «Δάψνις καί Χλόη» τοϋ Λ όγγου, ει
δικόν ανάγνωσμα διά τάς έξοχάς, τό όποιον 
θά ύποβάλλεται είς τάς μάλλον εύτραφεϊς,κα
θό άποκλειστικώς [ Ι ο υ κ ω λ ι κ ό ν .

■*·* *

Τ Ο  Φ Λ Ε Ρ Τ

Μ εταφ ράζεις ξένιον συγγραφέων : 
ι) «Βολτ-έ ρ ω ς», μόνον διά τό δνομα τοϋ 
συγγραφέως.

2 ) «Β ο κ κ α κ ί ο υ» δεκαήμερος, τήν ο
ποίαν θά ύποχρεοΰνται αί μαθήτριαι νά μαν
θάνουν μόνον είς είκοσι καί τέσσαρας ώρας. 
Κατά τήν έξέτασιν αύτής ό καθηγητής θά έ
ρωτα. :

- Γνοιρίζετε καλά τό μάθημά σας, δεσποι
νίς Παρτσακλοπούλου ;

-  Μάλιστα, κ.καθηγητά, άπό σ τ ή θ ο υ ς.
— Πολύ ώραΐα, δεσποινίς. Τοίρα λοιπόν

νά προχωρήσετε καί... π ά ρ α  κ ά τ ο) !
*

* *’Ε π ε ιδ ή  δ έ  ά π α ο α ιτ ή τ ω ς  πρός μόρφω- 
σιν τελειοτέραν μιάς νεάνιδος άπαιτεϊται 
καί ή έκμάθηοΊς της μουσικής, μόνον όργα- 
νον θά καθορισθή τό π ι ά ν ω, νά έκλεχθώο’ι 
δέ ώς καταλληλότεροι οί έξης μουσουργοί καί 
τά έξής τεμάχια: ·

ι) Ή «II λ ά σ ι ς» τοΰ βιενναίζου Ιωσήφ 
X ά ϊ δ ι, δίδασκομένη ιδιαιτέρως μετά τοϋ δι
δασκάλου.

2 ) Ό λ α  τά τεμάχια τοϋ Γ λ ύ κ.
3) Ή Ι ιοκόνδα τοϋ Σ π ό ρ, έν ουνδυαομώ  

μετά τοϋ « Έλιξηρίου τοϋ Έρωτος» τοϋ Δο-
νιζέτη. (Σ  υ μ φ ω ν ί α. . .  μαζύ μέ τόν Διδά
σκαλον).
• Ό λ α  τά τεμάχια τοΰ Poutsini έν συν- 
δυασμώ μετά τοϋ Λέον Cavallo.

5) SH Λίνδα τοΰ Chamouni.
6) Ό  Γουλιέλμος Τέλος, έκ τοϋ οποίου θά 

ποότιιιάται ιιόνον ή ε ί ο' α γ  ω γ  η, το οέ τ έ-
L l · C  ̂  ̂ ·

λ ο ς θ ’ αναβάλλεται οιαρκώ ς..
*

* *Κ α τά  τ η ν  δ ιδ α σ κ α λ ία ν  ταύτην ή κό
ρη θά διδάσκεται είς δλα τά άνωτέρω τεμάχια  
ίδιαιτέρως παρέι τοϋ διδασκάλου ρύιιιο aquafre  
mains. Διά νά ήνε δέ καί δλη ή οίκογενεια 
ιιουσικώς άνατεθραμμένη, ώστε να μη παρεμ
ποδίζεται ή έμπνευσις τής κόρης, ό μπαμπάς 
καί ή μ α μ μ ά  θ αποσύρωνται ίοιαιτέρως και θα 
γυμνάζονται, είς τήν μουσικήν τοΰ Σ ι ω- 
π α ί  ν ’.

★Υ *
’Ε π ε ιδ ή  όιιω<; καί ή δημοιδης έθνική μου

σική δέν πρέπει νά παραλειφθή, ό σοφός δι
δάσκαλος προτείνει νά προτιμηθούν τά έξής 
δημώδη άσματα :

Κ ά τ ο) στό β ά λ ’τ ο  στά χωριά, 
καί στά τ ρ ί α . . .  βελαέτια... 

κλπ. κλπ. κλπ.
Καθώς καί τό ρωμαντικύιτατον :

Κ ά τ ω σ τ ά δ α σ ά π λ α τ ά ν ι α  
στή ν.,.κ  ρ.υ ό β ρ υ σ ι 
κάθεται . . . μι ά λ ι γ ε ρ ή . .. 

κλπ. κλπ. κλπ.
■k ¥ *

Ν ο μ ίζ ο μ εν  δ τ ι  ή άνωτέρω πρότασις τοΰ 
σοφοϋ διδασκάλου δέν πρέπει ν άπορριφθή, 
διότι μόνον δ ι’ αύτής θά κατορθωθη ή έπω-
φελής καί πρακτική καί έ π ι κ α ρ π ή ς έκ-
παίδευσις τών θηλέων μας, τά όποια μέχρι 
τοϋδε έ φ ο ύ σ κ ω ν α ν  άπό ά κ α ρ π ο υ ς  
θεωρίας. Γένοιτο !...

ΧΡΙΣΤΟΣ

ΑΝΕΣΤΗ

Χριστός άνέστη ψάλλει  
χαθε'ις χαί καθεμιά 

την ίχο ννε  μεγάΛη  
γιορτή την  Πασχαλιά .

\ν \
Μη έγώ pwr ποιο μιη άΛη 

df.Y έχ<ο, alAr\ γιορτή  
μονάχα  έκείνη ποϋ εχω  
σάν είμαστε μαζί.

w \
Χριστός άνέστη άς ψ ά ΐλω μεν  

χρνσό μου, τ αναστάσιμα
κι' ά π ’ τήν βδομάδα τών παθών 

τ ' άφήκαμε oJa στάσιμα.
ΥΥ\

Χριστός άνέστη ί ΐ α  
γ λ υ κ ύ τα τη  κοπέλλα  

καϊ ’μεΐς καθύς κι οί άλλοι 
νά σφ ιχταγκαλιαστούμε  

γλυκά  νά φιληθούμε  
κα\ να τά ’πονμε πάλι.

ΛΛΛ

Χριστός άνέστη τό λοιπόν  
έμπρός καλή  μου φ ίλη  

β ά λ ’ τά γλυ κ ά  σου χ ε ίλ η  
στά χ ε ίλ η  μου επάνω 

μία βδομάδα κάναμε  
α γά π η  μου νηστεία 

τό πήραμε σ τ ’ άστεΐα  
μά 'πήγα  νά πεθάνω !

\\Λ

Χριστός άνέστη σήκωσαν 
ά» αστασι Λουκία, 

ί λ α  τόν οβελία 
με δρεζι νά φας, 

μά πρόσεχε χρυσό μου 
τό κόκκινο τό αύγό μου 

μ& δύναμι κα\ βία
νά μή  μοϋ τό χ τυ π ά ς .

W V

Νά μή χ υ θ ή  τ ’ άσπράδι του 
φ ιλ τά τη  μου Λουκία, 

καί εϊνε άμαρτία* 
νά πάη  στά χα μένα .

“Α χ  έλα, έλα ά γά π η  μου 
σε προσφωνώ μέ πόνο, 

άνάστασι σηκώνω 
καϊ καρτεςΰι έσένα.

Μ\Χ

Χριστός άνέστη έλα  
νά φάμε καϊ νά πιονμε 

ά γά π η  μου γλυκε ιά  
νά σφιχταγκαλιαστούμε  

γ λ υ κ ά  νά φιληθοϋμε 
καΐ.,.καϊ.. χ τ λ π ...

Ο ΖΑΝ-ΚΙ Ρ!
- Ο -



η·—:Μα ϋα ok Idjj δ άνδρας μον, μην εϊ&αι βιαστικός f  
ο ς.— “Α, εϊνε τόσο εύγενής και διακριτικός 
τόσο καϋώς πρέπει,
τέτοια πράγματα, ποτέ του δϊν τά βλέπει. θεέ μου ! Έβαρέ&ηκα μίαν ζωήν τοια^ην ! 

ίπίβλεψον ίζ οΰρανου καί τοΰτο φιϋανει μόνον, 
καί Γδε και ίπίσκεψαι τήν Άμπελόν σου ταύτην 
χαΐ δός της καλλιεργητήν μέ δνναμιν μυώνων 
πρ\ν μαραϋοΰν τά κλήματα και πραμείνουν άφυλλα 
καί καταντήσουν οΐ καρποί νά μεΐνονν ξεροοτάφνλα !

-Τοτό μσν ! ίκοιμήϋηκές στδν kavcutf έπάνω; 
μά τι 'Ανάστασι είν' αντή'δπον μ} σέ ϋά κάνω ; 
Μοϋ φαίνεται δέν'ϋά ετνχέ στόν κόσ/Jo ν’ άκονστη, 
οτι περνάει κ' ή Λαμπρή σαν τή Σαρακοστή.
Καί τώρα σάν κοιμήϋηκες μέ τόση περηφάνεια^ 
π»ρ’ ενα ντους νγειινδ λοιπδν μ} τή σαμπάνια.

Τωρα ποϋ πάν τ’ Αφεντικά στήν Ικκλησία ονλα; 
ευρήκε τήν περίατασι κ' ή καψερή ή δοΰλα 
καί περιμενει μυστικά γιά τό« Χριστός Άνέστη»,
£τσι, α αυτό τό γραφικόν, ποΰ τήν κνττάτε, στάοιμον 

γνωστόν της πυροσβέστη 
για να πανηγυρίσουνε τδ πρώτον άναστάσιμον /Λν

  Ό  ’δικός σου τουλάχιστον εϊνε είλικρινής ;
— ΨΩ, πολύ- νΟ,τι ιχει uiifa τον τδ λέει πιίττη 

μπροστά μου.
Καί δ Ιδικός οου ;
—  Ό χι καί πολύ. Ό  Ιρως του ϊ.χει και μεςικάς 

δπισϋυβουλίας . . .

— Γιατί ok τόση σκέψι Ιχεις μείνει ; 
ελα να μον κουμπώσης τδ μποτίνι.

— ΤΙ λές καλέ ; Ινώ ό έν  Αμφιβάλλω, 
πώς άνε για ξεκούμπβψακαϊ τδλλο.

γβως δέν /ιπορεΙς νά τδ κλε(θ[)ς ;



ΤΟ &ΙΗΓΗΜΑΤΑΚΙ ΜΑΣ
ΠΑΣΧΑΛΙΝΟΝ ΔΙΗΓΗΜΑ

Τ Ο  Π Α Ρ Α Θ Υ Ρ Ο

’Οφείλω να ομολογήσω δτι ό νεαρός Λελές ητο ό 
ενγενέστερος και διακριτικώτερος άπο όλους τονς έξα- 
δέλφονς, ποΰ έγεννήθησαν είς τον κόσμον.

Τουλάχιστον ό κ. Πιστρόφης, τον οποίον ή γνώμη 
είχε και βαρύτητα, δχι μόνον ώς εκ τον βαθμόν της 
αυγγενείας, άλλά και ώς άνθρωπον, γνωρίζοντος νά 
εκτιμά τά πρόσωπα άναλόγως της Αξίας των, ήτο κα
ι ενθονσ ια α μένος μέ τόν έξάδελ.φον τής γνναικός τον.

Τόν εΰρισκε δέ μάλιστα και ολίγον άνόητον, όχι 
εννοείται, διότι ,ήτο πράγματι τοιοΰτος, άλλά διότι 
οσάκις εξήρχετο κατά τας έορτάς άπό τήν Σχολήν, δέν 
εδέχετο ποτέ ον τε νά γενματίση εις τό σπήτι τής έξα- 
δέλφης τον.

Πόσες φορές ό κ. Πιστρόφης, άνθρωπος μέ κα
λήν θέσιν κα'ι μέ σπήτι καθώς πρέπει, δέν τόν είχε 
παρακαλέση νά φάγουν μαζυ, ενα μεσημέρι τουλά
χιστον !..'ι

Πόσες φορές ή Αίνα, ή νεαρά εξαδέλφη τον, δέν 
τόν παρεκάλεσε θερμώς νά έρχεται τουλάχιστον κατά 
τάς εξόδους εις τό σπήτι νά τόν βλέπη.

Ητο τρίτος εξάδελφός της,δέν ήτο μικρό πράγμα.
' Ο Λελές ύπέσχετο, άλλά συνήθως παρέλειπε νά 

έκπλ.ηρώση τήν νπόσχεσίν τον.
— Παληόπαιδο, τοΰ έλεγεν ή Λίνα, θωπενονσα 

την τρυφεράν και χνουδωτήν παρειάν του, ενώ ταν- 
τοχρονως ενα ελαφρόν ρίγος διέτρεχε τό σώμά της 
ολόκληρον ώς έκ τής συγγενικής εκείνης επαφής.

Ιίαληοπαιδο ! ποιός ξεύρει πόΰ νά μπερμπάντευες 
δταν βγαίνης άπό τήν Σχολή !

— 5Εγώ ; σον ορκίζομαι, ξαδελφσύλα μου, δτι 
είμαι ενα ζώον.

— Ναι, φαίνεσαι άπό τά μάτια σου, μπερπάντη !
— Μά σοΰ ορκίζομαι πώς είμαι άγιος.
— Καλέ δέν τόν άφίνεις ! άνέκραξεν έκ τής πολ- 

τρονας του ό κ. Πιστρόφης, ό άγαθώτατος πεντηκον
τούτης καί προγάστωρ σύζυγος τής είκοσι,πενταέτιδος 
Λινας. Καλε δέν τόν άφίνεις ! ”Ελεγα πώς είχα κ’εγο> 
ενα συγγενή άπό τή γυναίκα μου, Αλλά βλέπω δτι δέν 
εχω κάνένα !

Ε, πολν καλά λοιπόν, ίξάδελφέ μον άφοΰ 
το θετετε έτσι το ζήτημα θά έρχωμαι τακτικαηερα.

Οι ιοραΐοι μαΰροι οφθαλμοί τής Λίνας άπήστρα- 
ψαν, όπως δέ έκράτει τήν χέΐρα τοΰ νεαρόν εξαδέλ- 
φον, χωρίς να θελη, μά σάς βεβαιώ επι λόγφ τιμής, 
χα)ρις να τό θελη καθόλου, τά δάκτυλά της σννεσφίχ- 
θησαν νευρωδώς καί έσφαξε τήν χεϊρα τον Λελέ κά- 
πως*πλειότερον τοΰ δέοντος.

Π  χειρ τοΰ \Λελέ έμεινεν άκίνητος.
— Εΐνε βλάξ ό εξάδελφός μου, έσκέφθη ή Λίνα.
Και — σάς το ορκίζομαι καί πάλιν, — χωρίς νά τό

θελη, τοΰ έσφιξε τήν χεΐρα καί εκ δευτέρου,
Ο Λελες έμεινε, καί πάλιν άναίσθητος.

' / /  Λίνα άπηλπίσθη, άλλά δέν άπεθαρρννθη,
Τοτε λοιπόν, κύριε, εΐπεν ό Αγαθός έξάδελφος 

με τό άγαθώτερον συγγενικόν μειδίαμα, σέ άγκαζάρο- 
μεν δι’ δλας τάς ημέρας τον Πάσχα, ποΰ θά ήσαι έξω 
άπό τήν Σχολήν,

Δι δλας τάς ημέρας ; εΐπεν ό άγριος Λελές.
’Αδύνατον.

— Αγριοκάτσικο ! εΐπεν ή Λίνα χαριέντως.

—- Καί διατί άδύνατον, φίλτατε ; θά έρχεσαι, θά 
τρως καί θά ήσαι ελεύθερος νά πηγαίνης δπου θέλης 
κατόπιν.

— "Α, δχι πάντοτε, όχι πάντοτε !
— Καλά, νπέλαβεν ή Λίνα. Τό βράδυ δμως τής 

Άναστάσεα)ς θά μάς σννοδεύσης είς τήν εκκλησίαν, 
κατόπιν θά φάμε μαζυ τήν νύκτα μιά ωραία μαγερί- 
τσα, καί θά κοιμηθής έδώ.

— *Εξαδέλφη μον, μήν έπιμένης...
— rΑ, κύριε!... εΐπεν ό κ. Πιστρόφης. ”Η  θά γίνη 

αντό πον εΐπεν ή Αίνα, ή νά τό ξεύρης : δέν θέλουμε 
πλέον ούτε τήν καλημέρα σου.

Ό  Λελές εύρέθη πολι.ορκη μένος.
’Άλλως κατά τήν ιδίαν στιγμήν ή εξαδέλφη, τοΰ 

έπατοΰσε τρομερά τό πόδι επάνω είς τόν κάλον.
— Καλά, καλά, έξάδελφε ! άφοϋ επιμένετε θά 

έλθω.
Μετά τινα ώραν ή Λίνα συνο’ϊδευε μόνη τόν Λε- 

λέν Απερχόμενον, είς δέ τό άκρον τής κλίμακος τόν 
έκράτησεν έκ τής χειρός, τήν όποιαν έσφιγγε τρέμονσα 
εντός τής ίδικής της.

— Λελέ ! μή μάς γελάσης, τοΰ έλεγε μέ φωνήν, 
τής όποιας έκαστος παλμός ήτο καί μία θωπεία.

— “Οχι, όχι ... καλή νύκτα.
— Καλή νύκτα σου.
Καί μετά τόν χαιρετισμόν, δτε ό Λελές κατήλθε 

τήν πρώτην βαθμίδα τής κλίμακος, εκείνη έξέτεινε 
τήν χεΐρά της καί τοΰ έδωκεν όπισθεν ενα ελαφρόν 
ράπισμα είς τήν παρειάν, λέγουσα χαμηλοφιόνως :

— Παληόπαιδο ! ξεύρεις δτι άρχίζεις νά γίνεσαι 
πολυ ώραΐος !...

** * .
Οντως ή άλλως ό Λελές έκράτησε τόν λόγον του, 

καί τήν εσπέραν τοΰ Μεγάλου Σαββάτου περί τήν 
ΙΟην ώραν, έκρονε τήν θύραν τής έξαδέλφης τον.

'Η.Αίνα κατά τήν εσπέραν εκείνην διετέλει είς πυ- 
ρετώδη κατάστασιν. Ποτέ δέν ήτο τόσον εϋχαρις, Αλλά 
ταντοχρόνως καί νευροπαθής.

Πολυ πρό τής 10ης ώρας εΰρίσκετο εις τό παράθυ
ρον, μέ δλην δέ τήν κακοκαιρίαν καί τήν έλαφράν 
βροχήν παρετήρει διαρκώς εκατέρωθεν τής όδοΰ.

Τέλος ό κώδων τής θύρας άντήχησεν.
*Ητο ό Λελές.
"Ετρεξε μόνη της είς τήν κλίμακα μέ χαράν παι

δικήν καί μόλις τόν είδε άνερχόμενον, άπό τήν χαράν 
της ήρχισε νά χειροκροτή.

— Ά ,  λοιπόν ! δέν μάς έγέλασες αντή τή φορά, 
Ανέκραξε, θά κοιμηθής λοιπόν Απόψε εδώ, αΐ ; ναι ;

— Άφοϋ έπιμένης, ξαδελφοΰλα.
Συνηντι’]θησαν είς τό άνω άκρον τής κλίμακος καί 

έδωκαν τάς χεΐρας.
*Ησαν μόνοι.
— Λελέ, ήρώτησεν εκείνη μέ νποτρέμονσαν φωνήν· 

δέν μ ’ ενθνμήθηκες αυτήν τήν φοράν καθόλου είς τήν 
Σχολήν ;

— Ναι, γιατί όχι ; καί μάλιστα τόν καϋμένον τόν 
εξάδελφον, μέ τήν επιμονήν τον...

— Τετέλεσται ! εΐνε κοντός ! κρΐμα στήν ε ν  μορ
φιά τον ! έσκέφθη ή Λίνα, άφίνονσα τήν χεΐρά τον.

Καί τόν ώδήγησεν είς τήν αίθουσαν τελείως Απο
γοητευμένη,

— Βρέ καλώς τον ! ...Έκράτησες τόν λόγον σου!... 
Μπράβο ! τώρα είσαι θαυμάσιο παιδί ! άνέκραξεν ά 
κ. Πιστρόφης, άναπηδών μετά χαράς εκ τοΰ καθί
σματος του.

Μετά τινα λεπτά ή άξιέραστος οικογένεια εΰρίσκετο 
έπί ποδος, καί μετά ήμίσειαν ώραν ήσαν καί οί τρεις
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είς τήν εκκλησίαν, στρυμαιγμένοι πλησίον είς ένα στύ
λον χωρίς νά ήμποροΰν πλέον νά κινηθούν.

'Ο συνωστισμός ήτο άσφυκτικός, ό δέ κ. Πιστρό- 
φης ολίγον εύσαρκος, ήρχισε νά νποφέρη.

— Δέν πηγαίνομεν έξω καλέ; εΐπε' πάω νά ακάσο).
— Ναι, πάμε, εΐπε καί ό Λελές, νά πιάσωμε 

καί θέσι.
' Η  Αίνα έρριψε βλέμμα οίκτον πρός τόν ίξάδελ- 

φόν της, κατόπιν δέ ύπέλαβε πρός τόν σύζυγόν της.
— Θέλετε νά ξεπαγιάσωμεν ; ’Έπειτα ή άκολου- 

θία εΐνε τόσον ωραία !
— Καλά, εΐπεν ό σύζνγος. ’Εγώ δμως θά βγώ 

έξω καί θά σάς περιμένω είς τήν επάνω γωνίαν τής 
εκκλησίας.

Καί ώθών κα'ι ώθονμενος κατώρθωσε νά άπομα- 
κρννθή πρός τήν θύραν.

'I I  Λίνα καί ό Λελές έμειναν μόνοι, πλησίον είς 
τόν στύλον, ενώ τό πλήθος, ώς έάν είχε σννομώση, 
ώθει τόν ένα πλησίον τον άλλον είς βαθμόν άννπόφο- 
ρον, ή δέ επαφή τών δύο τρίτων έξαδέλφων ήτο με
γίστη.

— Λίνα, θά σέ πιέζω πολύ, εΐπε σιγά ό Λελές.
— Καθόλου, καθόλου . . . προτιμώτερον σύ, παρά 

άλλος . . .
Καί λέγουσα ταΰτα έφερε τά κάτω άκρα της τόσον 

πλησίον πρός έκεΐνα τοϋ Λελέ, ώστε θά έλεγέ τις δτι 
καί οί δύο εΐχον Αποτελ.έσει ένα άνθρωπον μέ τέσσα- 
ρας πόδας !

Έ πί τέλους καί ύ Λελές ήρχισε νά αισθάνεται δτι 
ό διπλασιασμός εκείνος τών ποδών τον δέν ήτο καί 
δυσάρεστος.

Καί χο)ρις νά τό θϊλη— καί αύτό τό ορκίζομαι — 
έβοήθησε κι’ αύτός, ωθούμενος έπί τής Λίνας χωρίς 
νά τόν ώθοΰν οί άλλοι, διότι ό κόσμος εξήρχετο καί 
εΐχεν Αρκετά άραιώση, ολίγον δέ έλειπε νά μείνουν μό
νοι οί δύο των, καί νά κατέχουν τήν αύτήν θέσιν με
ταξύ των, ώς έάν κατά τήν στιγμήν τοΰ συνωστισμού 
είχον Απολιθωθη.

Πρώτη ή Λίνα έσπευσε νά έκπλαγή διά τήν στά
σιν ταύτην.

— Καλέ, εΐπε' πώς έμείναμε έτσι ; ■ . . μήπως 
μάς είδε τάχα κανείς ;

'Ο πτωχός νεανίας έκοκκίνησε καί Απήντησε, μέ 
φωνήν ήμιεσβεσμένην . . .άπό τήν Ασφυκτικήν οσμήν 
τών κηρίων.

— Ξεύρω κ’ έγώ . . . δέν έκατάλαβα . . . είχα 
τό νοΰ μον είς τήν . . . Ακολουθίαν.

— Πάμε έξω λοιπόν θά περι.μένη έκεΐνος.
Καί έξήλθον άμφότεροι ταχέως.
' Η  Άνάστασις έγένετο καθ’όλους τους τύπους,καί 

τέλος οί σύζυγοι ΙΙιστρόφη καί ό νεαρός έξάιδελφος 
έπέστρεφαν είς τ ψ  οικίαν, ένω δέ ή Λίνα έστηρίζετο 
έπί τοΰ βραχίονας τοϋ έξαδέλφου της, ό κ. Πιστρόφης 
έπροηγεΐτο κρατών διά γοϋρι τήν λαμπάδα του Αναμ- 
μένην.

’Ά , ό κ. Πιστρόφης ήτο φανατικός χριστιανός καί 
δέν άφινε τύπον ποΰ νά μήν τόν έκτελέση.

' Ενω δέ αύτός έπροχώρει, ή Λίνα όπισθεν σφίγ- 
γονσα έπί τοΰ στήθους της τόν βραχίονα τοΰ Λελέ, τοϋ 
έλεγεν είς έκαστον βήμα :

— Καλέ είδες στάσι ποΰ τήν έπήραμε είς τήν 
έκκλησία !... Πώ, πώ, καί νά μάς έπαιρνε καί κάνένα 
μάτι ! θά έλεγε πώς ιιποροΰσε νά τά είχαμε καί φτια~ 
σμένα !

— Ά μ μή  άφοΰ εϊμεθα ξαδέρφια ;
— Καλε δέν βαρύνεσαι ; καί τρίτα ξαδέλφια μά

λιστα ! ...

*
* *

Ή  μαγερίτσα τοΰ κ. Ιίιστρόφη ήτο πραγματικώς 
θανμασία.

Διά νά ευχαρίστηση δέ μάλιστα ή Λίνα τόν τρίτον 
έξάδελφόν της, έρριψεν έξαιρετικώς είς τό ίδικόν τον 
πιάτον καί δύο κροκούς !

Τό γεΰμα λοιπόν, τό μεταμεσονύκτιον, έτελείωσε 
θαυμάσια, ό δέ κ. Πιστρόφης έζήτησε νά τσονγκρίση 
τό αυγό μέ τόν εξάδελφον.

Οί άντίπαλοι λοιπόν έπήραν δύο αυγά καί ή μάχη 
ήρχισε.

Ά λλ ’ ό κ. Πιστρόφης εύρέθη άτυχης.
Τό αυγό του έτυχε να ήνε σπασμένον καί ό Ae- 

λές έθριάμβευσε μέ τό ίδικόν του !
— Έ ,  λ.οιπόν καί τοΰ χρόνου, παιδί μου ! εΐπεν 

ό Αγαθός άνήρ. Τώρα πήγαινε στήν κάμαρά σου νά 
ήσυχάσης.

Ό  Λελές ήγέρθη, έκαλονύκτισε καί άπεσύρθη είς 
τό δωμάτιόν, ποϋ τοΰ εΐχον όρίση, ενώ τό άνδρόγυνον 
άπεσύρθη είς τό ίδικόν του.

Μετά πέντε λεπτά ό κ. Πιστρόφης εΰρίσκετο είς 
τό πρωτούπνι, δτε εννοεί δτι ή Λίνα έσηκώνετο άπό 
τό κρεββάτ ι σιγά σιγά.

Στρέφεται καί τήν βλέπει.
— Τί τρέχει άγάπη μου ; τήν έρωτα τρνφερώς.
'I I  Λίνα έταράχθη, άλλά δέν έχασε τήν έτοιμό-

τητάι της.
— Ξεύρεις ; τόν λέγει’ (θυμήθηκα δτι είς τό δω- 

μάτιον ποΰ εΐνε ό Λελές, τό παράθυρο δέν κλείνει καλά. 
καί φοβούμαι μήν άνοιξη τή νύκτα καί μάς πουν
τιάσει τό παιδί.

— ”Ω, ώ, καλά /U'c.
— Να πεταχθώ λοιπόν μιά στιγμή νά τό κλείσω.
Καί οπως ήτο ήμίγνανος, ρίπτει μίαν μπέρταν

επάνω της, φορεΐ έν ζεΰγος χρυσοκέντητους παντού
φλας καί εξέρχεται...

‘Ο κ. Πιστρόφης περιμένει 5 λεπτά τής ώρας νά 
έπανέλθη ή Λίνα,περιμένει 10 λεπτά,άλλά δέν φαίνεται.

— Περίεργον ! έσκέφθη' άργεΐ πολύ' φαίνεται 
δτι τό παράθυρον δέν κλείνει.

Εγείρεται, άνάπτει τό κερί καί εξέρχεται είς τόν 
διάδρομον...

Αέν άκοί’εται τίποτε.
Προχωρεί μέχρι τής θύρας τοϋ δωματίον τον Λελ,έ 

καί άκούει.
Κάτι έτριζεν έντός...
— Λίνα ! φωνάζει έξωθεν' μήπως δέν μπορείς νά 

τό κλείσης ;
Μία φωνή τότε διακεκομμένη καί άγωνκόδης ήκού- 

σθη έσωθεν :
— Ναι, ναι αύτό προσπαθώ κ5 έγώ νά κά/ιω....δλο 

τό κλείνω, τό κλείνω κι' α ύ τ ό δλο άνοιχτό μένει!...

Μ ΙΑ  Α Η Λ Ω Σ ΙΣ . ΕπαναΧαμβανω να δηλωοω οτι ονδεμιαν 
οχέσιν εχω με μίαν εκβιαστικήν εφημερίδα, ην από τινων ημε
ρών εκδίδει έντανΰα κάποιος αλήτης, Γιάννης Μ άγκας επικα
λούμενος. *Αν, αισχρότατα φερόμενος, δημοσιενu τό ψευδώ
νυμόν μου , τοϋτο εινε δικαίωμά του. Έ γ ώ  δμως επαναλαμ
βάνω, να δηλώσω δτι ούδεμίαν εχω  σχέσιν ουτε με τό ε ν  τ ι- 
μ  ο ν υποκείμενόν του, ουτε με την εφημερίδα του.

Έ ν  Ά ϋή να ις  r/; 1 *Απριλίου 1904.
Ό  Ά ρ ι ό τ ε η ό ς  Ψ ά λ τ η ς  το<7 «Φ λέρτ» .
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ΡΟΣΣΟΙΑΠηίΝΓΙΚΟΣ ΠΟΛΕΜΟΣ

I — Ο IΑ Π Ω Ν  (K*{(*evov). Ταάιν xaoStvl χάϊ βάΐ
[μά ιο ι μσύτοι πιπινίς ! 

(Μβτ*φρ*βις). Σ ' Αγαπώ χαί σέ λατρεύω δέν τ6 
[ξεύρει άλλος χάνος I

f
5. — Ο Σ Τ Ρ Α Τ Η Γ Ο Σ . Β ρ ί / τί θέλεις ίδώ μέοα;

[  Ξεκονμπίσου b> τω &μα !
0  ΪΑ Π Ω Ν . Π6ρτ Ά ρθούρ  /■.. ,· Βλα-δι-βο-οτόκοΙ, ,

β^Χβε-/5<ί*τα για-τΟ φ-τ*

5 — Σπάζουνε άγγεώ. χαί λάμπες, πέφτουν κάτω
[ααξηλσςια,

«αί fj Pboooo-'litsicyvia, γίνοντα* μσίλια κοι- 
[ βάρια . . .

2 ·— Η  ΡΩΣΣΙΣ. Τί ώραιος ποϋ μοϋ doai, κίτρινο
[μου κουνουπίδι !

Η  ΔΟ ΥΛΑ. *.Ε, Κνρία, ό άφίντης ερχεται άπ’ τό
Γχαξεΐδι.

4. — Κα\ άρχίζουν ff βαλίτοες νά πετδ,ν Ιδώ κ’ Ικει 
Καί μιό. ονρραζις άρχίζει Ρωααο-'Ιαπωνική...

I?

6. Κ* Υπογράφεται ειρήνη είς τό ίδιο τό κρεββάτι, 
μ' h>a χέρι, μ ' ?να πόδι, μ * ϊν ’ ain't καϊ u’Zra 

[ μάτι I . . .

M V i
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Α λ λ η λ ο γ ρ α φ ί α  Τ ο ϊ  “ Φ α ε ρ τ ,,
Α θ η ν α ι

=  Χμΐότής άνέ ΐιη , γλυκείς μου φίλοι, Χρνίτό? 
Ά νέστη. Ήλδτε δλοι νά σας φιλήσω. Φιληθητ6 
δλοι dag. Τραγουδήστε δλοι γλυν.ά τραγούδια ■κα’1 
φιληθήτε να ί, τσουγκρήστε, δ,ν θέλετε καί τά . . · 
αύγά Οας. Τσουγκρήστε τα. Άλλά. μέ προσοχήν 
Τά αύγά έχουν άσπράδι. Και είνε τόσψ π ο λ ύ τ ι
μον τό δια6ολ*μένο . . .  Έ  ;

=  Τήν με τόσην ειλικρίνειαν επιστολήν σου έλαβον άγχ-  
πημένον μου Mon Ι\έροβ. Ίκανοποίησιν ; Ίκανοποίησιν 
νά δώσης βΰ σ ’ αυτόν τον βρωμερόν Μχγκανάραν, τόν 
ψυρρή, ποΰ βρωμ£ όλος ; Έ λ α  στα χαλά σου, παιδί μου. 
Τόν φθάνουν τά χαστούκια ποϋ τόσω γερά τοϋ έφήρμοσεν 
προχθές ό Πετεινός μου, ενώπιον τών αδελφών κ. x Τ σ α γ
κάρη, ί ’ις τό Πραχτορείβν.

Δεν βλέπεις πώς προσεχθεί δ φχΰλος νά μας μιμηθή ; 
Ά λ λ ά  ’πέτυχε. 409 έπώλησε καί πάλιν Έ κεΐνα έδηυ,ο- 
σιεύθησαν.

=  Σας ευχαριστώ τώρα πολΰ φίλε Λ ο γ ό λ - ’ΟέΟ. 
’Ελάτε νά συνεννοηθώμεν καί θά σας είμαι πολΰ ευγνώμων. 
Τά διά τό «Π εταχτό» έδημοσ ιεύθησαν.

=  Έ λαβον τήν έμμετρον έπιστολήν σου φίλτατε Γ ι ά ν ν η  
’Α γ ι ά ν ν η .  Ευχαριστώ πολύ. Κ αί έγώ αύτής τή; ιδέας 
είμαι;

Α γα πη μ ένε Πετεινέ, δποΰ τό «Φλέρτ» εκδίδεις
Για πές μας τί σοΰ έκαμε αύτός δ λωποδύτης;
Τόν ξέρω ποϋ στήν φυλακή έφούμαρε χασίσι
Την τέχνη  του όπου σταθή αύτός δέν θά άφήση.

.=  Κ αλά Δ ι α β ο λ ά κ ι ,  εγεινε τό χατήρι σου. Μάς είσαι 
βλέπεις τόσον αγαπητόν.

=  Έ λαβον τήν έπιστολήν σου φίλτατε χ . Π απ αΛ ώ τ. 
Έ κεϊνα , έδημοσιεύθησαν καθώς βλέπεις

=  Βεβαίως θά δημοσιευθοΰν Δ ι α β ά τ η .  Μείνε ήσυχος.
=  Έ λαβον την έπιστολήν κ. X. Δέδε  K a i Σ α  Έ κεϊνα  

όλα θα έδημοσιεύθησαν. Έ μαθα  δμως ότι κάμνετε θραΰσιν 
στής γειτονιές.

=  Έ λαβα  τήν επιστολήν σου άγαπητέ μου Ά λ ι β έ ο ι ε .  
Ό  «"Υμνος πρός τήν Γάμπαν» είνε θαυμάσιος. Ώρισμένως 
εις το πρόσεχες θα δημοσιευθή. Τόσον μοϋ ήρειε ώττε σέ 
κατέταξα μεταξΰ τών κ .χ . Συνεργατών μου ώς βλέπεις.

=  θαυρασία ή «Ρωμάντζα σου» φίλτατε Ν ε α π ο λ ί τ η .Τ ί  
νεώτερα από την γειτονιά σου ; Μανθάνω χάμνεις θραΰσιν. 
Μ χ καί ητο δυνατόν νά γείνη άλλως, άφοϋ είσαι τόσον 
αγαπημένος φίλος τοΰ «Φλέρτ»;

—  Π ε ι ρ α ι ε υ ς

=  Τήν μ* τόσα ειλικρινή αισθήματα, μέ τόσην αλήθειαν 
επιστολήν σου ελαβον άριστ* φ:λε κ. Boileau Despriaux. 
Σας ευχαριστώ πάρα πολύ, πβΰ ένδιαφέρεσθε τόσον δι’ έμέ. 
Τό «Δουλικόν Φλέρτ», είνε άμίμΥ|τον, πολΰ όμως μας ήρεσε 
τό δια τό ταξεΐδι τοΰ Πετεινοΰ μου, ποίημά σου. Ή  διά 
την Ρωσσίαν ιδέα σου είνε έξοχος. Έ κεϊ αλήθεια θάβρή 
χάνεις πολλές αδούλευτες ναυαρχίνες. Μά έλα ποΰ θέλει

πολλά λεπτά αύτό τό τα ξεΐδ ι!...Ά λλω ς τε δέν είνε καί τής 
εποχής. Τούλάχιστον νά εύηρεστεϊτο νά μας δανείση δ 
πρώην ύπηοέτης μας καί ήθη μέγας κεφαλαιούχος X. 
Μχγκας ; Ά λ λ ά  τό τραγουδάκι σου εινε πολΰ εύμορφο.

Πετεινέ χαμχρωμένε 
Πετεινέ τών Πετεινών 
Γιά ταξεΐδι αγαπημένε  
θ ά  μας φύγης μ.αχρυνόν.

Καί θ ’ αφήση; τή; κοκκότες 
Καί τής παχουλές σου κόττες 
Καί θά π^ί; στή; Βενετσιάνες 
Τής χοιδρόγαμπες νταρντάνες,

Είς τήν Ρωσσία πρέπει νά π^ς 
Τώρα πούβρες τόν καιρό' 
βάβρ-Λ,ς άσπρες ναυαρχίνες 
Ζωντοχηραις κομ-ιλ φώ

Τρχλαρά καί τραλαρό 
Πετεινέ μου τό σ π α θ ■ σου 
Θάνχι πάντα κοφτερό . . .

Τα δια τό «Π εταχτό» καθώς βλέπεις έδημοσιεύθησαν.
=  Κ αλημέρχ γλυκύ μου Enfant gale. Πρό ήμερών ό 

Πετεινό; μου χατήλθε είς τόν Πειραιά καί έγύριζε έφ’ άμά- 
ξης να σέ εύρη . . .  άλλά ποϋ ; Ή ρώ τησε τοσάκι; ενα κα 
λόν του φίλον, τόν κ. Δ. Λ ύτσικαν, ά λλ’ ουτ’ αύτός δέν 
ήςευρε. Αυτο τό ίνκόγνιτο μέ τρελλαίνει. Δ ι ’ έκεϊνον τόν 
ελεεινόν ουτε λόγος πρέπει νά γίνεται πλέον.

=  Πολυαγάπητε μ.ου Δί>ν-Κ ιχδ>τε  έκεΐνα μοΰ τά είχε  
κλεψει κατά τήν φυλάκισιν τοΰ Πετεινοΰ μου, δ έντιαότα- 
τος κ. Μ άγκας. Τώρα ποΰ μοΰ τά ϊστειλες, όλα έδημοσι·' 
ίύθησαν.

=  Γειά σου αγαπητότατε Κ ώ σ τα  Κ ά - λ η .  Πώς πάνε 
τα ρετσινάτα ; Καλά βέβαια. Δυό βορές έπέρασε προχθές 
δ Πετεινός μου από τήν δδόν εκείνην, τήν πλήοη τόσοιν 
σκανδαλών. Τό ποίημά σου είνε άριστον, ώς καί ή βαρκα
ρόλα, δέν θέλει καί ρώτημα, άλλά είνε χάπως . . .  ε ;

=  Δεν εχω χαμμίαν άντίρρησιν Ά χ ε λ φ ε .  θ ά  γείνη τό 
χατήρι σου, δπως θέλεις παιδί μου.

=  Καλό μου παιδί Μ π α λ τ ά κ α , σέ παιδεύω ε ; Έ χεις  
δίκαιον αγαπητό μου παιδί. Ά λ λ ά  γιά τό χατή οι σου 
παλι δ Πετεινός μου ηλθε στόν Πειραιά καί σέ έζητοΰσε. 
Αλλ αντι να ζητήση τό γραφεϊον— τιάδου έζήτει τό γο α -  

φεΐον—τίου' εννοείς ; Καί ετσι δέν κατώρθωσε νά σέ εύρη. 
Φρόντισε να κχταργήσης τό δανεισμοί τοΰ φύλλου μου. Δέν 
εινε κακόν ένα φύλλον νά τό διαβάζουν 15 καί πολλάκις 
20 ; Τα φ ύλ\α  έχ ε ΐν ί  τά λαμβάνεις πλήν τοϋ 2ου, έξη ν - 
τλημένου όλοτελώς.

=  Ευχαριστώ, δμοίως φίλτατε Γ ι ά ν ν η  ' Α γ ι ά ν ν η .  Καί 
σήμερον δημοσιεύω μερικά άπό έκεΐνα διά τό «Π εταχτό».

—  Ελαβεν δ Πετεινός μου τήν έπιστολήν σου Δ ό κ τω ρ  
Ε ΰ π ερ ε . Έ κεΐνα, βεβαίως θά τά δημοσιεύση είς τό προ- 

σεχές'=  Πολυ αργα έλαβον τήν έπιστολήν σας φίλτατε χ .  
Κ ο ιτ ν τ ο υ π Λ .  Είς τό προσεχές βεβαίως θά δημοσιευθοΰν.

=  Έξετελέσθη ή παράκλησίς σας φίλτατε X. "Ε όπ. Τΐ 
άλλα νεώτερα ;

τ ο  φ

=  "Ετσι λοιπόν άγαπητέ μου Κ Coulich; Βλέπεις ποσα 
κατορθώνει κανείς ότα\ τ ί χ ε ι  καλά μέ τό «Φλέρτ» ;·

—  Ε π α ρ χ ι α ι

Έ λαβον τήν έπιστολήν σου Σ υ ρ ι α ν ά κ ι .  (Σΰρον;. Πώς 
δέν μοΰ έγραψεί τίποτε Συριανά σκανδαλάχια ; ’Απορώ μέ 
τό ποιηματάκι σου, τό δποΐον όμως είνε πολυ καλχ στι- 
χουργημένον. Πώς είνε δυνατόν αύτή ή κυρία νά μήν 
αφήνει .τούς κουβάδες άφοΰ τώ /«ι πηγάδι η μάλλον πώς 
έγινε τό πηγάδι χωρίς κουβάδες; Δέν εισει βλέπεις,ειδήμω ν, 
νεαρέ μου φίλε·

—  "Ολα θά δημοσιευθοΰν φίλτατον Χ ια (» ερ ό  (Σΰρον).
Σοΰ συνιστώ πολλήν ειλικρίνειαν εις τάς ανταποκρίσεις σου, 
άν καί δέν αμφιβάλλω περί αύτής.

=  Θά γείνη έκεΐνο φίλτατε χ . Τ ρφ .  (Λ αμίαν), χαί 
έκεΐνα θά δημοσιευθοΰν.

—  Έ λαβον τήν έπιστολήν σου φίλτατε κ. Μ. Κ ο ν τ .  
(Ζάκυνθον). Μά μέ πόσα ψευδώνυμα μοϋ γράφεις ; Ποια 
είνε έκείνη ποΰ

Σέ κατακαίει μ ’ «ύτό τό πάθος 
Στοΰ στήθους μέσα τό φλέγον βάθος 
Καί διά τοΰτο ώς γιατρικό 
Μ ετα -χ  ε ι ρ ί ζ  ε σ α ι τ ’ αρσενικό ;

Τά παλσιά φύλλα μου έχουν τήν ιδίαν τιμήν.
  Τί νέα φίλτατε χ. Ζ ώ η Κ ; (Λ ίβάδειαν). Ό Π ετει

νός μου σάς έρωτ^ άν εχ.ετε αύτοΰ εκείνο τό καλο ρετσι- 
νάτο ποΰ το'σον προτιμάτε.

=  Μ ετ’ ίσης λύπης καί ύμεΐς παρατηροΰμεν αΰτην τήν 
ανωμαλίαν κ. Δ Λ |ΐε -Ζ υ γ . (Δςιδίον). Περίεργον. Τί συμβαί
νει ; Τά φύλλα ταχτιχά  σάς άποστέλλονται ά π ’ εδώ.

== Θά έκτελεσθή ή παράκλησίς σας Τ α κ τ ικ έ  Ά -  
ν α γ ν & Λ τ α  (Ν αύπλιον). Μέ τήν σειράν όλα θά δημο- 
σιευθοϋν.

=  Ποια νά είσαι σΰ γλυκεία Folies Bergers (Π άτρας), 
ποΰ μοΰ έστειλες τήν ώραίαν εκείνην καρτ-ποστάλ ; ’Α μέ
σως καθώς βλέπεις εσπευσα νά σοΰ κάιχω τό χατήρι ;
Γράψε μου καί άλλα άν θέλης.

Μωρέ τί μοΰ λές φίλτατε Β έρ ε  ; (Τρίκκαλα). Έ τ σ ι  
λοιμόν ε ; Ά κ όμη γελώ μέ τό γράμμα σου. Ή  αλήθεια 
είνε ότι σεΐς οί Τρικκαλινοί εχετε μερικέ; τέτοιες καλές 
συνήθειες. ’Ο Πετεινός μου ειχε συμφοιτητας δύο τρεΐ; εκ 
Τρικκάλων, ποΰ έχαλοϋσαν τόν κόσμον σέ κάτι τέτοια. Έ* 
φρονιμεύθη δ κ. Ιίετρ ., δ έκ Καλαβρύτων ; .

=  Θά δημοσιευθοΰν έκεΐνα φίλε κ. Σ αρ{». (Λ α μ ίαν). 
"Ολα, άλλά μέ τήν σειράν των.

=  Καίτοι ούδέν δικαίωμα έχετε ν ’ εοωτάτε Π λ η γ ω -  
| ΐ έ ν η  Τ ρ υ γ ώ ν  (Ά ρ γο ς), έν τούτοις δέν σάς παρεςηγώ  
διότι είσθε... πληγω μένη. Έκεΐνο όμως διά τό «Πεταχτό»  
θά τό δημοσιεύσω.

=  Ή  έτησία συνδρομή μου είνε 6 δραχμαι φίλε κ. 
Μ π ό ϊ . . .  (Κυπαρισσία), Διά τάς εις τό «Π εταχτό» δημο
σιεύσεις ούδεμίαν πληρωμήν δέχομαι, δι’ αυτό εκείνα δια 
τοΰς «ερασιτέχνας» θά τά δημοσιεύσω.

=  Έ λαβον τήν έπιστολήν σας κ. Βλ^ς. (Χ αλκίδα). 
Α πορώ  τά μέγιστα δι’ όσα μοΰ γράφετε, εν τούτοις σας 
αποστέλλω τό φύλλον, όπερ ζη τείτε.

=  Ευχαριστώ πολΰ κ. Κ. Μ π ε ν α ρ .  (Βαρυμπόπη Λ α 
μίας). Ο ύχ ήττον ή συνδρομή είνε προπληρωτέα.

— Εις τό προσεχές φύλλον μου βεβαίως (>ά έκτελεσθή η 
παράκλησίς σας Τ α κ τ ικ έ  μ ο υ  ’Α ν α γ ν ω « ίτ α  (Χαλκίς). 
’Αλλά θά σωφρονισθή άρά γε ;

=  Έ λαβον τήν έπιστολήν σου άγαπητέ μου ΒάίΜ ο  
(Κέρκυραν). Λοιπόν σΰ θά είσαι δ αυτόθι ανταποκριτής μου. 
Μή λησμόνει όμως ότι τάς ειδήσεις σου πρέπει να τας 
διακρίνη ή ειλικρίνεια. Διά τήν εύρυτέραν κυ/.λοφοριαν τοΰ 
φύλλου μου ενεργείς ;

—  Ε ξ ω τ ε ρ ι κ ό ν

=  Έ λαβον καί μέ πολλήν μου χαράν άνέγνωσα τήν 
έπιστολήν σου φίλε κ. Σ έ ρ τ η  (Σμύρνην). Καθώς βλέπεις 
δημοσιεύω έχεΐνα διά τό «Π εταχτό- καί θά ιδρύσω ιδίαν 
Βτήλην διά τάς ερωτήσεις σου. Ά λ λ ά  γιά πές μου φροντίζεις 
διά τήν αυτόθι κυκλοφορίαν τοϋ «Φλερτ» ;

Καί τήν ΐδικήν σου επιστολήν ελαβον αγαπητέ μου 
Κ α τ ά ό κ ο π ε  (Η ρά κλειον Κρήτης). Τί άπέγεινε έχεινη 
ή ύπόθκσις, ή άφορώσα με ;

=  "Ελαβον άμφοτέρας τας έπιστολάς σας Σ τ ρ α τ η γ έ

Π.Ιήρεκ: (Χειραϊ χα ϊ παΛαιίι φ ύ λ λα  τοϋ <ί 
Σταδίου άριθ. 12.

Κ α τ ό ο ύ ρ α  (Τσεσμέν). Ευχαριστώ πολυ δια τας εμμετρους 
φιλικάς σου έκδηλώσεις:

Κάτω αί έφημερίδες 
καί τό «Φλέρτ» ά; ύψωθή 
ποΰ μέ πόθον μοΰ τό ζητάει 
νά τό βλέπη ή Κική.

Μόνον νά τό β λ έ π η έχει ποθον ή Κική, φίλτατε ; 
Ά λ λ ά  χαί τό άλλο σου τετράστιχον πολΰ νόστιμο ;

Τά συγχαρητήριά μου 
σοΰ προσφέρω, Πετεινάρι 
σύναξε τής κοκότες σου 
χαί πάλιν μέ χαμαρι.

=  Καί τήν ΐδικήν σας έπιστολήν ελαβον κ. Billa (Κ ω ν
σταντινούπολή) Θά συνεννοηθώμεν δι επιστολής.

=  ‘Έλαβον τήν ειλικρινή σου έπιστολήν άγαπημένε μου 
Κ α π ε τ ά ν  ’Α π ο σ τ ό λ η  (Σμύρνην). Ευχαριστώ πολΰ, καί 
ό λογιστής μου σάς στέλλει επιστολήν

=  Ώ σ τ ε  κάμνεις θαύματα δυνάμει τοϋ τιαίου και ζωο
ποιού μας «Φλέρτ» φίλτατε Γ λ ν φ τ ο - Μ .!  (Σμύρνην). Πώς 
πηγαίνει ή αυτόθι κυκλοφορία μου; Έ ργαζεσαι υπερ αυτής,

== Έ λάβομεν τήν έπιστολήν σας καί σάς εΰχαριστοϋμε ν 
κ. κ. Β ρ α χ ν έ  ν .α ΐ  Δ ια κ ά κ η  (Σ μύρνην). ΙΤολυ ευχαρί
στως Πρός 9 χουσά έκαστον, πολΰ ευθηνα δηλαδη , άλλα  
τό έμβασμα θά γί\εται πρό τής έκ μέρους μας αποστολής.

—  Ό μοίω ς κ. Σ ω τ η ρ ό π ο υ λ ε  (Σ μύρνην). Γράψατε 
μας σάς παρακαλοΰμεν.

 ----------

ΑΝΑΣΤΑΣΙΜΑ
Εις ήχον πλάγιον και τόνον πολυ πηκομένον.

ΜουΟιιοι πάντοτε Βυζα ν τ ιν ή . 
Ι ί α - 6 ο υ - γ α - δ ί - χ . α λ - ζ ( ύ - Υ ΐ - η α  I  . · ·

Χριστός άνέστη *ποϋ χ α ρ ά  σκορπά ! ...
Ελα χ ’έμεΐς, ξεχνώ ντας τον χ α ν γ α  μαο,, 

ααζι νά τά χτυπήσουμε, τ  ’ αΰγά  μας.
2

f l a - 6ου-γα·δι-καϊ ζω-νι-πά  /.·.
Καθ ’ ένα τώρα σταύρωμα ζεσπζι ! .. .
Κι ά^οϋ γ ΐά  δλους είσαι ψ υχηκάρα ,  
σέ’μένα τό φ τω χ ό . . .νά 'μ π α ίνγ  άμπάρα

3
ΙΙα 6ου· γα ·  δι-και~ζο)-νι-πα 
Ά ν έ σ τ η  χαϊ βαρβάτη πιά χ τ υ π ά  
δλη ή χαρά , ροδοχοχκινισμένη\.·..
Τό τέλος φ τ ά ν ε ι . . φ ε ύ γ ε ι  άποσταμένη.

4
[]α-6ον-γα~δϊ-χαϊ-ζω-νι-πα  
Κόκκινη σάν τ ’αυγό φυσβοχοπα, 
ή ώμορφη Κ ιχη , ά π ’ τό θυμό της  !...· 
γ ΐ α τ ’ ό  Τοτός, της τώσπασε, τ αΰγο της ......

5
ΓΙα-6ου-γα· δϊ χαι-ζω-νι-πΛ
Μάφησ’ 7} κόρη . . .κ ’έ^'υγε... και  ........  ̂ ^
Μαζαφνα ’μπρός μου νάτην .. .  σάν μαραμένη, 
την  έρ(οτΰ> : Τΐατ εισ ετσι χαυμενη , . · ·
— » Μ έχουν ή ολονυχτ ίες . .. πεθαμμενη  !····

6
ΙΙα- βου- f a ·  δ 'ι-χα ϊ-& -νι-πά  !... ·
Μΐά κόρη, σένα νείό σάν άχονμπα,  
με τη  καρδιά της θά τόν ά γα πή ση  !·... 
Κ ’νστερ’ άν θέλτ\ πιά νά ^εχολληστ} 
άδύνατον\. . .γ ΐα τϊ χα λά  θε νά ττ)ς τ ά χ η  στήση  
ό έρωτας,τά δ ύ χ τ ίά  του.·· ποϋ δύσκολα ζεσπϋ  
Πα-6ου-γα-δϊ-καϊ-ζ(ύ·νι-πα  !.·.

C . S lP A IL

'λέρτν εϋρίσχονται ε ί ς  τά γ ρ α φ ε ί α  μας, όδος

Α ε ρ τ    4  4



ΑΡΙΘΜΗΤΙΚΟΝ ΜΥΘΙΣΤΟΡΗΜΑ

1. — Τ6 “Ο λ ο ν  παρουσιάζει χό "Η  μ 4 β ύ τον καί 
τό προσθέτει είς τό Τ ρ ί τ ο ν .

2 .~ Τ ύ  Τ  ρ ί  T 9 *> Αφαιρει τδ Ή  μ ι σ ν τον *0  λ q υ.

3 . ‘Εκ τής άνωτέρω π ρ ά ξ ε ω ς μεταξύ τον'Η  μ I- 4 .~ Κ ώ  ^έλος β*τα  ̂ °* ^ 6 ^ είζ ΐ Ι ου̂ ’ ως
ο ε ω ς m l τ ο ν  Τ ρ ί τ ο ν  π ρ ο κ ύ π τ ε ι λ  ο  λ  Α α - — Ιξ α γό μ εν ο ν  μ ε ρ ικ ά  κ λ ά σ μ α τ α . . .
π ΐ α σ ι α ο μ ό ς ^  τοϋ δ π ο ίο ν  το  γ ι ν ό μ ε ν ο ν

π ρ ο χ α λ η  καί τ ψ  δ ι α  ί ρ  ε a t ν τομ  • ° 1 " ”  J J S  g tfiS T t l i U H I  CIO! i f X l i l l
inb  τοϋ Ή  μ i a e ω ς.   m ______________  ■______

Λ’ dUvqou1
2 . ~ . . . κ α Ι  τ ελ ε ιώ ν ο υ ν  π ά λ ιν  μ έ  δ ι ά  i  ν σ l ’r

' qizi's

λοδλονδα καϊ ΜίΙλί] 
χι’ άπ’ τά μϋρΛ τής μεθώ, 

χ’ ανταις ή Λαλ^ομνΐγες 
πειράξουν λίγες-λίγες 
δέν μπορώ νά κοιμηθώ, 

κΡ* μ ' δρθάνοιχτο τό μάτι 
σπαρταρώ μία’ στό κρεββάτι 

*βΙ ποθώ καί ποθώ,!·,.

d ° W r ,  ποτέ είς τ ψ  Ευρώπην,Α ύτΑτ 9* r ι  — —  Γ ^νρωπην,
I · * Ρ Μ i  τ ρ ι ν  ο ς πυρετός χώνΕνρώπαίοίν,

Μαργαρίτα ξεφυλλίζει 
*αΙ σιγά σιγά Αρχίζει :
*Μ  Αγαπά . . . δέν μ ’ άγαπο 
Μα χ* ή δλλη ποϋ την βλέπει 
κ έϊνε κόρη χαθόΐς πρέπει 
*<*1 λοιπά, και τά λοιπά,
Τής φωνάζει :— Τί παλεύεις 
μέ τα φύλλα του, καϋμένη ; 
κρατεί τόν κανλόν τον Ανθους 
ν&σαι πάντα κερδισμένη.



λ 4 Φ Λ Ε Ρ Τ

Η K a j i M A  Τ η ς  Ε β δ ο μ ά δ ο ς

X r  Γ Χ Ω Ρ Η Μ Ε  Ν Ο I! . ..
ΠΡΟΣΩΠΑ: Ο Σ Υ Ζ Υ Γ Ο Σ — Η Σ Υ Ζ Υ Γ Ο Σ — Ε Κ Ε ΙΝ Ο Σ

[Ή  σκηνη είς το σπήτι τών συζύγων. Είνε παρα
μονή τοΰ Πάσχα. Προ ήμερων ή Σύζυγος είχε δη
λώσει προς τον Σύζυγον οτι θά μεταλάβη, και επο
μένως έπρεπε... νά νηστεύσουν ! Έν τούτοις κατά 
τάς διαδόσεις τών γειτόνων, την αύτήν δήλωσιν δεν 
έκαμε κα'ι π ρ ο ς . . .Έκεϊνον. Φαίνεται ομως δτι αί τε- 
λευταΐαι Ά για ι Ήμέραι δέν έπέτρεψαν την άπόλυτον 
κ ρ ε ω φ α γ ί «. ν, πραγμα το όποιον έστενοχώρει 
’Εκείνον, δστις έπωφεληθείς της απουσίας τοΰ Συζύ
γου, έσπευσε το απόγευμα τοΰ Μεγάλου Σαββάτου 
νά επισκεφθή την σύζυγον.]

ΕΚΕΙΝΟΣ.Χριστός ’Ανέστη, ’Ασπασία μου!...
Η  Σ Υ Ζ Υ Γ Ο Σ . Δεν ϋά είσαι εις τα χαλά σου, 

φαίνεται... ’Από που σε φέραμε... Άκόμη Σάββατον 
είνε σήμερα.

ΕΚΕΙΝΟ Σ. — Μα ή πρώτη ’Ανάστααις εγεινε άπο 
τό πρωί.

Η  Σ Υ Ζ Υ Γ Ο Σ . — Δεν τα ξέρω 'γά) αυτά...
ΕΚΕΙΝΟΣ. — Μα μην είσαι καϋμένη σκληρά !....
II  Σ Υ Ζ Υ Γ Ο Σ . — Αντό ποϋ σου λέω....IIρέπει 

νάχης και ’λίγη διάκρισι... 'ΙΙμέραι ποϋ είνε τώρα, 
χρειάζεται...πώς να ’ςτό εϊπώ...χρειάζεται...Με κατα
λαβαίνεις, πιστεύω.

ΕΚ Ε ΙΝ Ο Σ .— Θέλεις δηλαδη να με βασανίζεις ; 
Θέλεις νά μ& ιδί/ς ’ς τά πόδιά σον γονατιστόν ;

I I  Σ Υ Ζ Υ Γ Ο Σ . — "Οχι, για τον Θεό, γιατί οπόν 
χι’ αν εινε ϋά ελϋη ό σύζυγός μον !..

ΕΚ Ε ΙΝ Ο Σ .—·’Ασπασία, με τρελλαίνεις !... Με 
πεθαίνεις !... Νά, πέφτω ’ς τά πόδιάι σον !.... (Γο
νατίζει).

I I  Σ Υ Ζ Υ Γ Ο Σ . — Καλε, τί κάνεις εκεί !.. Σήκω 
επάνω...

ΕΚ ΕΙΝ Ο Σ. — "Οχι, ϋά μείνω ετσι, ώς τοϋ νά 
ίνδώστ]ς !...

(Έξαφνα ανοίγεται ή θύρα κα'ι παρουσιάζεται ό 
σύζυγος).

Η  Σ Υ Ζ Υ Γ Ο Σ .·—Προς Έκεϊνον προσποιούμενη δτι 
δέν παρετήρησε τόν Σύζυγόν της).”/1ΐ’ μοϋ υπόσχεσαι 
οτι δεν ϋά γύρισες νά με ξαναϊδης, σε συγχωρώ... 
άλλως δεν ϋά κοινώνήσης !...

ΕΚΕΙΝΟ Σ. (Έννοησας τό κόλπο της Συζύγου). 
Δεν μοϋ άρκεΐ η ’δικη σας συγγνώμη μόνον, μοϋ 
χρειάζεται καί ή τοΰ συζύγου σας... αλλυις μοϋ είναι 
Αδύνατον νά κοινωνήσω !...

Ο Σ Υ Ζ Υ Γ Ο Σ .—(Σπεύδων κα'ι έγείρων έκεϊνον). 
Είσαι σνγχωρημένος !... (τη Συζύγω του). Θά κοινώ
ν ήσης καί σν, Αγάπη μου, ανριον ;

Π  Σ Υ Ζ Υ Γ Ο Σ .— ’Εννοείται !.:.
Ε Κ Ε ΙΝ Ο Σ .— "Ωστε μάς ανγχωρεΐς;... (τη Συ

ζύγω). Ανριον επί τέλους ϋά §σ4ν γ  κ ο ιν  ω ν ή- 
α ω u ε ν... ονγ’χωρημένοι Από τόν^σύζυγόν !...

Ο NIKMAFS 
—   -

ΑΝΟ ΙΞΙΑΤΙΚΟ
Κάθε φορά φυτρώνουνε

οτοϋ άνδρός αου το κεφάλι 
κ ι’· άπό ’να δύο κέρατα  

Ά φ ’ οτου έκαμες άρχη 
μ ι  δρεξι μεγάλη

ν ά  τρφ ς τα ξυλοκέρατα  |..

Το ενα παιδί με τ ’ άλλο 
δεν μοιάζει πειά καθόλου 

μα δέν σέ νοιάζει διόλου·
Σ ύ  τρφ ς τά ξυλοκέρατα 

καί ’κείνα βγαίνουν τέρατα 
κυρά μου ιοΰ διαβόλου

—  Α θ η ν α ι

ψ* Λ?ιπόν φθάνει μετ’ όλίγας ήμέρας ή ΙΙόπη 
ή ξανθοΰλα, άγαπητέ μου Γιάνγκο.

— Καί τότε θά μπορείς νά κάμνης τόσον άνα- 
φανδον εργολαβίαν με την Δίδα Φ. ;

— Έ  τί φοονεϊ: ; Λές νά τά καταφέρνεις και 
μέ τής δύο ·

ψ*ψ Τί μανθάνω ώραία μου Άρσακειάς Λιλή 
Πλ. ; (όδός Α.).

— Έχεις αγαπήσει μοΰ λέγουν υπέρ τούς 50 φοι- 
τητάς μέχρι τοΰδε.

— Μπράβο σου κοπέλλα μου. Έγώ σέ συγχαίρω. 
Τώρα φρόντισε νά κάμης προμήθειαν και έκ τών 
επαρχιών.

ΙΙώς έπήγαν οί ερωτες είς τό «C rand-F eert» , 
στοΰ Κουρμαλίδου δηλαδή, δεσποινίδες Χαρ.καΐ Μρ.·

— Τί έμμορφα έ; Άφοΰ έρχονται καί οί φίλοι σας.
— Άλλά ιτεΐς καλή μου X. μοΰ λέγουν δτι δέν 

είσθε πολΰ νέα.
— Μά μήπως νομίζετε δτι τό πιστεύω έγώ! ...

Ψίλτατέ μου κ. Α. Ξ. Ό χ ι δά τόσον χονδρι
κώς τόν έρωτα μέ τήν Ζ. Σ.

— Καί τό  σπουδαιότερον α ύ τ ή  δέν σέ κ υ τ τ ά ζ ε ι  
καθόλνΟυ ά γ α π η τ έ .

— Τί περίεργον ! Άφοΰ τήν άγαπ^,ς αληθινά. 
Τουλάχιστον τώρα ποΰ είνε Λαμπρή πρέπει νάγα- 
πήσετε καί νά φιληθήτε.

Καί σΰ φίλτατε Κλ. X ,. πώς τά π^ς μέ τό 
δουλικό ;

— Καλό κομμάτι, ε ; Και περνάς καλά μαζί της 
έμαθα.

— Κεφτέδες, γλυκά κα'ι κάθε σχετικόν.
— Μπράβο φιλαράκο. Σέ συγχαίρω.

ψ Βρέ παιδί μου Π. Γκ.("Αγ. Παΰλος) δ,τι καί 
νά κάνης τήν Φιλ. δέν θά τήν καταφέρης.

— Έ τσι τουλάχιστον μοΰ γράφουν δσοι γνωρί
ζουν αύτήν τήν ύπόθεσιν.

—- Τό σπουδαιότερον δέ κώλυμα, φρονώ είνε τά 
παραδάκία τά όποϊα αύτή ε̂ τει, ένώ σύ . . . άγρόν 
ήγόρασες.

— Καλά θά ητο δμως νά την κατάφερνες.
ψ Βρέ παιδί μου Δ. Ι’ιαν. γιατί πειράζεις τά 

κορίτσια ατο δρόμο j
— Τουλάχιστον νάκανες και τίποτε. Μά σΰ δέν 

επιτυγχάνεις βρέ παιδί μου.
ψ*t Τί έμαθα άγαπητέ μου γιατρέ Βρδ· Δ ι’ έκεΐνο 

τό όποΐον μοΰ γράφουν δτι έκάματε, θά μετανοήσετε.
—  Γιά νά ΐδοΰμε. Θά έπαληθεύσω ;

r Τάμαθες λοιπόν καλή μου Μαρίκα ; (όδός Γ).
— Αύτός ό διοπτροφόρος είνε φοβερός τσαχπίνης.
— Έ χε τόν νοΰν σου διά κάθε ένδεχόμενον.

Ώραία μου Άρσακειάς Άννα Α. (όδός Ν.)
Μανθάνω κάμνεις θραΰσιν εις τόν έρωτα.

— Κάθε εβδομάδα κα'ι νέον εραστήν.Είνε άλήθεια ;
Άρσακειάς μου Κατίνα Σ. εις τήν όδόν Τ. 

πώς πανε οί έρωτες μ ’ έκεϊνον τόν φοιτητήν άπέ-
ναντι εις τήν ταράτσαν ·

— Μοΰ λέγουν δμο>ς δτι δέν είνε καθόλου νόστι
μος. Είνε άλήθεια

ΤΟ Φ Λ Ε Ρ Τ

—  Π ε ι ρ α ι ε τ ς

^ Έ μ α θ α  καί έγώ τά κατά τοΰ συζύγου σου πα
ράπονά σου κυρία "Ολγα.

— Παραπονεΐσαι δτι . . .  — ζέρεις τ ί .—
— Ναί, μά έγώ έχω τάς έναντίας πληροφορίας. 

Ό τ ι σΰ δηλαδή εις τήν ’Αλεξάνδρειαν έπαιζες 
ρόλον... ώ ς κ α ί  π ο λ λ ά  ά λ λ α  π ρ ά γ μ α τ α .

—  Καί ήθέλησες νά έξακολουθήσης καί έδώ τά 
ίδια. Δ ι’ αύτό ό σύζυγός σου, κυρά μου, σοΰ έδωκε 
τό πανί σου.

*  ̂ Λοιιπόν στό εμπόριο, στό εμπόριο, — κυριολε- 
κτικώς καί μεταφορικώς— τό ρί;ατε κυρία Κ. II. 
Μοδίστρα.

  Τόν σύζυγόν σας — τί καλός ό καϋμένος ! —
τόν έστείλατε εις τήν ’Αμερικήν.

— Καί σεΐς έδώ πάλιν δ ο υ λ ε ύ ε τ ε  μέ τόν κ. 
Κ. Β. σέ κάποιο ξενοδοχεΐον.

*ψ Έ ,  σΰ νόστιμη μοδίστρα τή; όδοΰ Καραΐσκου! 
Τόν τρέλλανες τόν ένδοξον ιππότην Δε-Κά-λην.

  Μοΰ έστειλε, δι’ εσέ ένα σο>ρό ποιήματα,
* ’Αλήθεια στή μουσική τώρριξες φίλτατε

Η . Υ .  ;  (όδός Πρ.).
— Έ τσι έμαθα, τούλάχιστον δτι τό φλάουτο 

δίνει καί πέρνει.
Γιατί τά χαλάσατε μέ τόν φίλον σου κ. Κλ. 

νοστιμούλα δεσποινίς τής όδοΰ Ζωσιμαδών ;
— Φρονώ δτι είνε καλό παιδί. Δέν έκάματε 

λοιπόν καλά.
*¥ Μέ περισσοτέραν προφύλαςιν, σοΰ συνιστώ, νά 

κορτεζάρης τήν άπέναντί σου φίλε κ. Ν. II., γυμνα- 
σιόπαι.

— Ό  πατέρας της, μοΰ λέγουν δέν χωρατεύει.
* Τί έμαθα κύριε θανασάκη, ύποπράκτωρ τών 

εφημερίδων \
— Είνε άλήθεια δτι κάποιος κουτός καταβαίνει 

άπό τάς ’Αθήνας καί γυρίζετε μαζί έφ’ άμάξης ;
— Καί τής πίνες τή; μπύρας τής έλησμόνητες j 

Έννοια σου, &ν ξαναμάθω πάλιν τίποτε θά σέ παρα
λάβω χονδρικώς.

— ’Ιδίως δέ αύτοΰ τοΰ κουτοΰ φίλου σου, δέν τοΰ 
άρέσει ή ’Αθηναϊκή Βιομηχανία ;

—  Έ π α ρ χ ι α ι

* t Καλόν μοΰ φαίνεται δεσποινίς Α. (Φιλιατρά) 
νά μή δίδει κανείς αφορμήν είς τήν κακογλωσσιάν 
μερικών κακών άνθρώπων.

— Λέγουν μερικοί, π. χ., έγώ δέν τό πιστεύω, 
δτι ή Σ. καί ό έξάδελφός σας, καί σεΐς, καί, καί... 
Περίεργα πράγματα.

Είνε εύμορφι κορίτσια ή Άγιαννητοποΰλες φίλ
τατε Σ. Θ. (Σπάρτην).

— "Ετσι φαίνεται. “Αλλως δέν εξηγείται ή τόση 
σας προτίμησις σέ μιά μικροΰλα.

ψ*ψ Κάθε πρωί τούς τρελλαίνεις αύτοΰς τοΰς λαμ
προύς νέους, τά Σπαρτίατόπουλα, ώραία μου Κόμ·

— Μαζί μέ κάτι μικράκια περνάτε κάτω άπό τό 
κεντρικόν Καφενεΐον Μλ. καί εκεί πλησίον τοΰ γυ
μναστηρίου συναντασθε μέ τον άγαπημένον σας.

— Είνε καλό παιδί ό κ. Δ. Μ. δέν έχω άντίρρη- 
σιν. Ά λ λ ’ αυτοί οί διάβολοι, οί άλλοι, σάς έχουν 
εννοήσει.

* Σέ άφισε λοιπόν καλέ μου διδάσκαλε ή Ε; 
(Άργος).

— Τί λύπη, τί λ,ύπη ! Μή στενοχωρεΐσαι δμως, 
έχει ό Θεός.

* Καί σύ ένδοξε τών γραμμάτων θεράπων κ. Τ.

(Άργος), δέν όκνεΐς νά θ;ραπεύιρς καί τόν έρωτα 
μαζί μέ τήν Μ. ώς μανθάνω.

— Πρόσεξε δμως γιατί σας έχουν πολλοί έννοήσει.
Μανθάνω δτι πειράζεις δλα τά κορίτσια φίλ

τατε Άρ. (Γαλαξείδιον).
— Άλλης τής λέγεις δτι είνε «κομμάτι» άλλης 

δτι είνε «ζάχαρο» άλλης δτι είνε «βασίλισσα» καί 
έπεται συνέχεια.

— Ό χ ι δά καί έτσι. Αγάπησε μιά στά σω
στά σου.

Άλλά καί σύ κ. I. Μ. (Γαλαξείδιον) τό παρά- 
κανες μέ τά δουλικά.

— Καί τό σπουδαιότερον μερικές άπ’ αύτός, τής 
τσιμπάς δυνατά δπου τής εύρης.

— Τί διάβολο δέν χόρτασες. Σέ κάποιο γάμο 
έμαθα έκανες θραΰσιν.

Καλαί μου δεσποινίδες Κατ. Β. καί Α. Π. 
(Βόλον) διατί πειράζετε τόν Γιώργο είς τήν όδόν 
Ίωλκοΰ ·

Καί σΰ μικρέ Ζήση X. (Βόλον) διατί δλο κάτω 
άπό τό μπαλκόνι τής II. Κ.; (όδός Δημ.).

Σΰ δέ βρέ παιδί μου Κώστα Π. (Βόλον) γιατί 
πειράζεις έκείνην τήν νοστιμούλα;

— Τό βλέπεις πολύ καθαρά, δτι δέν σέ θέλει. 
Λοιπόν γιατί επιμένεις τόσον j

*ψ Τά ψήσατε τέλος πάντων φίλτατε Χρηστό X. 
(Βόλον) μέ τήν μοδιστροΰλα, τήν Δίδα Έλενίτσαν ;

— Είνε νοστιμούλα μανθάνω, καί δέν σέ άδικώ 
καθόλου.

Πώς πηγαίνουν οί ίδανκο'ι έοωτες νεαρέ μου 
Σπ. Μιχ. ; (Πάτραι).

— Τί περίεργα πράγματα, φίλε μου, τί περίεργα 
πράγματα!

— Εννοείς νά χαλάς τόν κόσμον κορτεζάρων ι/.έ 
τήν Μαργ. II., ήτις σέ κοροϊδεύει φίλτατε.

— Καί τήν καϋμένην τήν Άσπ. II. ήτις σέ 
άγαπα τόσον, τήν περιφρονεΐς. ,

— Έ , μά είνε πράγματα αύτά, φίλτατε ;
Πώς πάνε οί έρωτες Δίς Μ. (Σύρος) μέ τόν 

κ. Άν. Κ. ;
— Εξακολουθείτε τάς είς τό πλυσταριό περι- 

βοήτους συνεντεύξεις σας '
 ̂ Καί σΰ φίλτατε Κρ. (Σΰρον) τά έχάλασες μέ 

την ώραίαν σου εκείνην, ποΰ τό δνομά της μοΰ ενθυ
μίζει τόν μεσαιώνα '}

— Ποιός άπό τούς δύο σας αρά γε ΰπεχώρησε ;
— Φρονώ δτι σΰ πρώτο; θά πήρες δρόμο άγαπητέ.
— Καί δέν είχες καθόλου άδικον. 8 1ος γάρ 

έτύγχανες.
ϋ Ξ Ω Τ Ε Ρ Ι Κ Ο Ν

Βρέ παιδί μου Νίκο Β. (Σμύρνην), δέν συμμα
ζεύεσαι πλέον άπό τό Βιρχανεδάκι 'y

— Σάν τρελλός έχεις γίνει μέ τήν Έρ. Πρόσεξε 
καλά άγαπητέ μου.

— Τσίμπα χονδρικώς, έχω μάθει, αύτή ή κυρία. 
Τόν νοΰ σου λοιπόν.

(Οί κ. κ. Έφημεριδοπώλαι παρακαλοΰν νά τούς 
πληρώσουν δσοι τούς οφείλουν).

¥*„ Λα ΓένοΪΓ λοιπόν τήν προσεχή Πέμπτην μέ 
χίλια φιλιά



ΑΠΟ ΤΗΝ ΠΡΟΧΘΕΣΓΝΗΝ ΤΕΑΕΤΗΪΤ

Σας τό άπα και άλλοτε μί>ν αίρ,.,Μ' άρέσονν πολυ οί Αξιωματικοί τον Ιππικοί*.
δίκαιον μαντάμ... Καί ήμεΐς οί τοϋ πεζικού Ι π π ε ν ο μ ε ν  ϋανμάσια.


